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Meine Liebe ist grün

Text by Felix Schumann (1854-1879)
Set by Johannes Brahms (1833-1897), Junge Lieder I, op. 63, #5

Meine Liebe ist grün wie der Fliederbusch,
      

My love is green like the lilac-bush,

und mein Lieb ist schön wie die Sonne,
       

and my love is beautiful like the sun,

die glänzt wohl herab auf den Fliederbusch
und füllt ihn mit Duft und mit Wonne.

Meine Seele hat Schwingen der Nachtigall,
und wiegt sich in blühendem Flieder,
und jauchzet und singet vom Duft berauscht
viel liebestrunkene Lieder.
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